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Acknowledgement of Country
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Course Details

Units of Credit 6 

Summary of the Course

This course provides theoretical and research-driven foundations and principles that underpin the
professional practice of translation and interpreting. You will develop a sound understanding of the main
theories of translation and interpreting as well as ethical requirements for professional translators and
interpreters. It will also introduce you to contemporary interdisciplinary research on translation and



http://www.lc.unsw.edu.au/
http://student.unsw.edu.au/apa




Attendance Requirements

Students are strongly encouraged to attend all classes and review lecture recordings.

http://timetable.unsw.edu.au/2022/MODL5100.html
http://www.gxnu.edu.cn/Personal/szliu/definition.html
http://www.gxnu.edu.cn/Personal/szliu/definition.html




step-by-step guide for students. Chapters
1 & 2.

Week 4: 7 March - 11
March

Lecture The profession in Australia and across the world:

AUSIT & NAATI

http://www.ausit.org/eng/showpage.php3?id=650
http://www.ausit.org/eng/showpage.php3?id=650
http://www.aiic.net/ViewPage.cfm/article24.htm
http://www.aiic.net/ViewPage.cfm/article24.htm


https://www.researchgate.net/publication/314261771_Issues_in_human_and_automatic_translation_quality_assessment
https://www.researchgate.net/publication/314261771_Issues_in_human_and_automatic_translation_quality_assessment
https://www.researchgate.net/publication/314261771_Issues_in_human_and_automatic_translation_quality_assessment
https://www.researchgate.net/publication/314261771_Issues_in_human_and_automatic_translation_quality_assessment
https://www.researchgate.net/publication/314261771_Issues_in_human_and_automatic_translation_quality_assessment


https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://www.researchgate.net/publication/284725157_The_impact_of_translation_technologies_on_the_process_and_product_of_translation
https://doi.org/10.7202/1073641ar


Resources

Prescribed Resources 

Please note, all of the following resources are available on Moodle and/or the UNSW Library:

Hale, S. (2007) Community interpreting. Basingstoke: Palgrave Macmillan.
Pöchhacker, F. (2004). Introducing interpreting studies. London/NY: Routledge.
Munday, J. (2001/2008/2012/2016: any edition) Introducing translation studies. London/NY:
Routledge.
Moorkens, J., Castilho, S., Gaspari, F., & Doherty, S. (2018). Translation quality assessment:
From principles to practice. Cham, Switzerland, Springer. 
Schwieter, J. & Ferreira, A. (2017). The handbook of translation and cognition. Hoboken, NJ:
Wiley.
Millán, C. & Bartrin, F. (2013). The Routledge handbook of translation studies. London/NY:
Routledge.
The Australian Institute of Interpreters and Translators: www.ausit.org 
The National Accreditation Authority for Translators and Interpreters: www.naati.com.au

Recommended Resources

 

Valero, C. & Martin, A. (Eds.) (2008). Crossing borders in community interpreting. Amsterdam:
John Benjamins.

http://www.ausit.org
http://www.naati.com.au
http://www.lc.unsw.edu.au
http://www.apastyle.org
http://subjectguides.library.unsw.edu.au/languages/interpreting


Submission of Assessment Tasks

Turnitin Submission

If you encounter a problem when attempting to submit your assignment through Turnitin, please
telephone External Support on 9385 3331 or email them on externalteltsupport@unsw.edu.au . Support
hours are 8:00am – 10:00pm on weekdays and 9:00am – 5:00pm on weekends (365 days a year). If you
are unable to submit your assignment due to a fault with Turnitin you may apply for an extension, but you
must retain your ticket number from External Support (along with any other relevant documents) to
include as evidence to support your extension application. If you email External Support you will
automatically receive a ticket number, but if you telephone you will need to specifically ask for one.
Turnitin also provides updates on their system status on Twitter.

Generally, assessment tasks must be submitted electronically via either Turnitin or a Moodle
assignment. In instances where this is not possible, it will be stated on your course’s Moodle site with
alternative submission details.

For information on how to submit assignments online via Moodle: https://student.unsw.edu.au/how-
submit-assignment-moodle
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Academic Honesty and Plagiarism

Plagiarism is using the words or ideas of others and presenting them as your own. It can take many
forms, from deliberate cheating to accidentally copying from a source without acknowledgement.

https://student.unsw.edu.au/skills
https://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise
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http://www.tcpdf.org
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